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Quantita pHettiva:
Tipo imballaggic:

Qerlikon Friction System
{Germany) GmbH

Bremer Heerstrasse 39
28719 Bremen Germany
Phone; +49 421 63893 0
Fax : +49421 63893 19

e-mail:friction@oetlikon.com
www.oerlikon.com

DELIVERY NOTE
Page 1 / 2

No. / Date 6161971 / 29.11.2024
Your order 5500046278
from 05.07.2022
Qur Order No. 30001523 / 05,01.2024
Persons in charge
Technical Ralf Lassau

0421/63893-61

ralf.lassauloerlikon.com -
Business Timo Rutz

0421/63893-24

timo.rutz@oerlikon.com
Quantit2 imbalti (6 i baua @ g Customer No. 4006652
Conformita alle SChedfl ? 135S
Data controlio: B l (- L\\S f
ftem DeETptio Quantity Unit Weight Unit
U b
10 0550713100
Batch 0001120311 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001120312 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001120731 1.008 PC 105,840 KG
Batech 0001120733 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001120922 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001120923 1.008 PEC 105,840 EKG
Batch 0001120924 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001120925 1.008 PC 105,840 EKG
Batch 0001120926 1.008 EC 105,840 KG
Batch 0001120831 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001120839 1.008 pPC 105,840 KG
Batch 0001120940 1.008 PC 105,840 KG
Batch 00011200241 1.008 PC 105,840 KG
Batch 0001120942 1.008 PC 105,840 EKG
Batch 0001120944 1.008 pC 105,840 KG
Batch 0001120945 1.008 PC 105,840 KG
900017 400201 896 PC 185,472 XG
Inlay 18 Streifen Weill TBA-501
%00018 400211 16 PC 148,800 KG
Kunstoffpalette 800x600 klein
900018 400202 212} 480 KG
KLT (Label grau) TBA-550239
Sl
900020 400210 3o (BA)

Sitz der Gesellschaft:
Bremer Hearstr. 39 - 28719 Bramen, Garmany
Ust-IDNe. DE 811130267

Deckel 2&bdeckung 810x610

Reg.-Gericht Bremen, HRBE 9126
Gaschaftsfihrar:
Relf Frede, Carsten Steffens

Bankverblndung:

Commerzbank AG, Erankiun

BIC:COBADEFFXCK
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Qerlikon Friclion Systems (Garmany) GmbH « Bromer Heersirale 39 + D-28719 Bramen Beleg-Nr. / Datum Selte ™«
6161971 / 29.11.2024 2/ 2

Terms of Delivery: EXW Bremen
Freight : by carrier
Packaging

Total weight : 2.276,992 KG Number of packages: 16

. Based on Oerlikon Metco Terms and Conditions of sale (www.oerlikon.com/metco)

The re-export of any Oerlikon goods or technologies to or for use in Russia or
Belarus is prohibited: In case of breach of this material obligation, Oerlikon has
the right to terminate or suspend execution of the contract with immediate effect to
the exclusion of any claims of the contract partner and is entitled to compensation
for any resulting damages.
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Sitz der Gesellschaft: Reg.-Gericht Bremen, HRB 9126 Bankverbindung: 1BAN:
Bremer Heorslr, 39 + 28710 Bremen, Garmany  Gaschéftsfihrer: Comimerzhank AG, Frankfurt DEZ29 5004 0000 0403 4138 00{(EUR)

Ust.-IDNr. DE 811130267 Ralf Frede, Carsten Steffans BIC:COBADEFFXXKX DEG2 5004 0000 0403 4138 01(USD)
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